
ARCO VERDE DOCS  BRAS IL
JOGO  DOCUMENTAL  DE  EMBARQUE

AMOSTRA ILUSTRATIVA. Documento criado apenas para demonstrar o formato da entrega. Empresas, endereços, valores, pesos, datas, navio e

números de documento são fictícios. Não é documento válido para qualquer finalidade comercial ou aduaneira.

COMMERCIAL INVOICE No. FI-2026-0147 · Date: 20/01/2026
Page 1 of 1

SELLER  /  EXPORTADOR

Fictitious Machinery Co., Ltd.
No. 128 Example Road, Ningbo, Zhejiang — China
Tax ID: 913300000000000000

BUYER  /  IMPORTADOR

Indústria Fictícia Ltda.
Rua Exemplo, 1000 — São Paulo/SP — Brasil
CNPJ: 00.000.000/0001-00

CONSIGNEE

Same as buyer
NOTIFY  PARTY

Same as buyer

INCOTERM

FOB Ningbo (Incoterms

2020)

COUNTRY OF ORIGIN

China

PORT OF LOADING

Ningbo (CNNGB)

PORT OF DISCHARGE

Santos (BRSSZ)

PAYMENT TERMS

T/T 30% advance / 70%

against B/L copy

CURRENCY

USD

PROFORMA REF.

PI-2025-0391 dated

05/12/2025

PURCHASE ORDER

PO-2025-1187

ITEM DESCRIPTION OF GOODS HS / NCM QTY UNIT PRICE (USD) AMOUNT (USD)

1 Injection moulding machine, horizontal, clamping force
180 t, model FM-180H, serial FM180H-26-0441, new, for
industrial use

8477.10 /
8477.10.11

1 un 172.000,00 172.000,00

2 Set of spare parts for item 1 (screw tips, heating bands,
seals) — complete list in packing list

8477.90 /
8477.90.00

1 set 9.300,00 9.300,00

3 Mould clamping kit, steel, for item 1 8466.20 /
8466.20.90

2 un 1.600,00 3.200,00

Total FOB Ningbo 184.500,00

Weights and packages

Packages: 1 wooden case + 2 pallets · Net weight: 6.180,00

kg · Gross weight: 6.742,00 kg · Measurement: 28,400 m³

Bank details

Fictitious Bank Ltd. · SWIFT: FICTCNBX · Account: 0000-

000000 · Beneficiary: Fictitious Machinery Co., Ltd.

We hereby certify that the goods described above are of Chinese origin and that the prices stated are true and correct. Goods are
new and unused.

__________________________________
Fictitious Machinery Co., Ltd. — authorised signature

Arco Verde Consultoria · Docs Brasil. Os documentos são emitidos a partir do pedido ou da proforma que a empresa já tem, no padrão exigido pela

legislação aduaneira brasileira, e seguem acompanhados do relatório de conformidade da página 4.



ARCO VERDE DOCS  BRAS IL  ·  PACK ING  L IST

AMOSTRA ILUSTRATIVA. Dados fictícios.

PACKING LIST No. PL-2026-0147 · Date: 20/01/2026
Ref. invoice FI-2026-0147

SHIPPER

Fictitious Machinery Co., Ltd.
CONSIGNEE

Indústria Fictícia Ltda.
PORT OF LOADING

Ningbo (CNNGB)
PORT OF DISCHARGE

Santos (BRSSZ)

CONTAINER

1 x 40' HC — FCL

CONTAINER NO.

FCIU 0000000 / Seal

0000000

TOTAL PACKAGES

3

TOTAL MEASUREMENT

28,400 m³

PKG TYPE CONTENTS QTY NET (KG) GROSS (KG) DIMENSIONS (CM)

1 Wooden case Injection moulding machine FM-180H, serial
FM180H-26-0441

1 5.840,00 6.310,00 420 x 165 x 230

2 Pallet Spare parts set — screw tips (4), heating
bands (12), seals (30)

46 214,00 268,00 120 x 100 x 95

3 Pallet Mould clamping kit, steel 2 126,00 164,00 120 x 100 x 60

Total 49 6.180,00 6.742,00 —

Marking and packing

Shipping marks: INDFICT / PO-2025-1187 / SANTOS / BRAZIL / CASE No. 1-3.

Wood packaging material treated and marked under ISPM-15. Treatment mark present on case no. 1.

__________________________________
Fictitious Machinery Co., Ltd. — authorised signature

O peso líquido e o peso bruto desta lista são os mesmos declarados na invoice e serão os mesmos a constar do conhecimento de embarque. Divergência
entre os três documentos é a origem mais comum de exigência no despacho.



ARCO VERDE DOCS  BRAS IL  ·  SH IPP ING  INSTRUCT ION

AMOSTRA ILUSTRATIVA. Dados fictícios.

SHIPPING INSTRUCTION No. SI-2026-0147 · Date: 21/01/2026
Booking ref. BKG-0000000

To: Fictitious Logistics Co., Ltd. (freight forwarder) — Ningbo branch. Please issue the Bill of Lading strictly as instructed below.
Any deviation must be confirmed in writing before issuance.

FIELD OF THE B/L MUST READ EXACTLY

Shipper Fictitious Machinery Co., Ltd. — No. 128 Example Road, Ningbo, Zhejiang, China

Consignee Indústria Fictícia Ltda. — Rua Exemplo, 1000, São Paulo/SP, Brazil — CNPJ 00.000.000/0001-00

Notify party Same as consignee

Port of loading Ningbo, China (CNNGB)

Port of discharge Santos, Brazil (BRSSZ)

Final destination Santos, Brazil — no inland carriage under this B/L

Description of goods Injection moulding machine and parts — HS 8477.10 / 8477.90 / 8466.20. Description must match
commercial invoice FI-2026-0147.

Marks and numbers INDFICT / PO-2025-1187 / SANTOS / BRAZIL / CASE No. 1-3

Packages 3 packages (1 wooden case, 2 pallets)

Net weight 6.180,00 kg

Gross weight 6.742,00 kg

Measurement 28,400 m³

Container / seal FCIU 0000000 / 0000000 — 1 x 40' HC FCL

Freight FREIGHT COLLECT

Number of originals 3/3 original Bills of Lading

On board notation Required, with the actual on board date

Instruções adicionais / Additional instructions

Não emitir B/L "said to contain" sem a descrição completa da mercadoria. / Do not issue a "said to contain" B/L without the
full description.

Enviar o draft do B/L ao embarcador e ao importador antes da emissão. / Send the B/L draft to shipper and importer before

issuance.

Pesos devem coincidir exatamente com invoice e packing list. / Weights must match the invoice and packing list exactly.

Informar o free time de contêiner concedido no destino. / State the container free time granted at destination.

A shipping instruction existe para que o conhecimento de embarque saia certo na primeira emissão. Correção de B/L depois de emitido custa taxa, tempo

e, quando a carga já chegou, armazenagem.



ARCO VERDE DOCS  BRAS IL
RELATÓR IO  DE  CONFORM I DADE

AMOSTRA ILUSTRATIVA. As referências normativas abaixo são indicativas, para mostrar o formato do relatório. Na entrega real, cada exigência é

citada com a norma em vigor na data do embarque.

Relatório de conformidade documental
Embarque FI-2026-0147 · Emitido em 21/01/2026 · Português e inglês / Portuguese and English

DOCUMENTO
DOCUMENT

CAMPO
FIELD

EXIGÊNCIA / REQUIREMENT
COMO O DOCUMENTO ATENDE /
HOW IT COMPLIES

BASE INDICATIVA

Commercial
Invoice

Descrição da
mercadoria
Goods description

Descrição suficiente para permitir a
classificação fiscal e coincidir com a
declaração de importação.
Description detailed enough to support
the tariff classification and to match the
import declaration.

Item 1 traz tipo, modelo, força de
fechamento, número de série e estado
(novo).
Item 1 states type, model, clamping
force, serial number and condition.

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009); IN
RFB 680/2006

Commercial
Invoice

Incoterm
Incoterm

Incoterm declarado com o local
nomeado e a versão da regra.
Incoterm stated with named place and
rule version.

"FOB Ningbo (Incoterms 2020)" — local
e versão expressos.
Named place and version expressed.

Incoterms® 2020
(ICC)

Commercial
Invoice

Partes
Parties

Vendedor, comprador e consignatário
identificados, com CNPJ do importador.
Seller, buyer and consignee identified,
with the importer's tax ID.

As três partes constam; CNPJ do
importador informado.
All three stated; importer's CNPJ
included.

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009)

Commercial
Invoice

Valor e moeda
Value and
currency

Preço unitário, total por item e total
geral, na moeda da transação.
Unit price, line total and grand total, in
the transaction currency.

Três itens com preço unitário e total;
total FOB USD 184.500,00.
Three lines priced; FOB total stated.

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009)

Packing List Pesos
Weights

Peso líquido e bruto por volume e total,
coincidentes com invoice e
conhecimento de embarque.
Net and gross weight per package and
total, matching invoice and B/L.

Pesos por volume e total; líquido
6.180,00 kg e bruto 6.742,00 kg, iguais
aos da invoice.
Per-package and total weights; identical
to the invoice.

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009)

Packing List Volumes e marcas
Packages and
marks

Quantidade, espécie e marcação dos
volumes.
Quantity, type and marking of
packages.

3 volumes descritos com tipo,
dimensões e marcação de embarque.
Three packages described with type,
dimensions and marks.

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009)

Packing List Embalagem de
madeira
Wood packaging

Madeira tratada e marcada conforme a
norma fitossanitária internacional
aplicável.
Wood treated and marked under the
applicable international phytosanitary
standard.

Declaração de tratamento ISPM-15 com
indicação do volume marcado.
ISPM-15 statement with the marked
package identified.

NIMF/ISPM nº 15

Shipping
Instruction

Consignatário e
notify
Consignee and
notify

Consignatário no conhecimento igual ao
importador declarado, com CNPJ.
B/L consignee identical to the declared
importer, with tax ID.

Campo instruído com razão social e
CNPJ exatos.
Field instructed with exact legal name
and tax ID.

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009)

Shipping
Instruction

Descrição no B/L
B/L description

Descrição no conhecimento compatível
com a da invoice.
B/L description consistent with the
invoice.

Instrução exige descrição completa e
proíbe emissão apenas como "said to
contain".
Instruction requires the full description
and forbids a bare "said to contain".

Regulamento
Aduaneiro (Decreto
6.759/2009)

Shipping
Instruction

Averbação de
embarque
On board notation

Data efetiva de embarque averbada no
conhecimento.
Actual shipped-on-board date noted on
the B/L.

Instrução exige a averbação com a data
efetiva.
Instruction requires the notation with the
actual date.

Prática bancária e
contratual (UCP
600, quando
houver crédito
documentário)

PONTOS DE ATENÇÃO LEVANTADOS NESTA EMISSÃO

# PONTO / POINT ENCAMINHAMENTO / ACTION



1 Item 2 agrupa peças diversas sob uma única linha e um único
código.
Item 2 groups different parts under one line and one code.

Lista discriminada consta do packing list; manter o vínculo entre as
duas peças documentais.
Itemised list kept in the packing list; keep the link between both
documents.

2 Frete "collect" exige que o valor do frete seja comprovado por
documento próprio.
"Collect" freight requires the freight amount to be evidenced by
its own document.

Solicitada a fatura do agente de carga com as taxas locais separadas
por rubrica.
Forwarder invoice requested with local charges itemised.

3 Número de série aparece na invoice e não no packing list.
Serial number appears on the invoice but not on the packing
list.

Incluído no volume 1 do packing list nesta versão.
Added to package 1 in this version.

Arco Verde Consultoria · Docs Brasil. Este relatório descreve como cada documento atende à exigência e onde ele pode gerar questionamento. Não
constitui parecer jurídico nem substitui a análise do despachante aduaneiro e do setor fiscal do importador. This report is not a legal opinion and does not

replace the customs broker's or the importer's tax department's analysis.


